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逾越节的羔羊 - 神的羔羊预表基督

� 出埃及记/Exodus 12）就如以色列人世世代代都
不会忘记逾越节的羔羊 (Lord’s Passover)。

� 两者的血的功效有相似之处。

� 逾越节的羔羊预表基督。

� 当我们相信耶稣作救主时，耶稣的血涂抹在我们
的心门，神的忿怒就越过我们。出埃及记所载那
被杀的羔羊正是豫表耶稣基督。



看 哪 ， 神 的 羔 羊

(约翰福音 1:29) 次 日 ， 约 翰 看
见 耶 稣 来 到 他 那 里 ， 就 说 ，
看 哪 ， 神 的 羔 羊 ， 除 去世
人 罪 孽 的 。

(John 1:29) The day after, John sees Jesus 
coming to him and says, See, here is the 
Lamb of God who takes away the sin of the 
world!



(约翰福音12:32) 我若从地上被举起来，就要
吸引万人来归我。

(John 12:32) But I, when I am lifted up from the earth, will 
draw all men to myself.



十架七言

耶穌在十字架上从巳初（上午九点）到申初
（下午三点）这六个小时中，共说了七句话。

Sayings of Lord Jesus on the Cross
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1.  “父啊，赦免他们，因为他们所作的，
他们不晓得”（路 Luke 23:34) Father 
forgive them, for they know not what 
they do. 

2. “我实在告诉你，今日你要同我在乐园
里了。”（路 Luke 23:43） Truly, I 
say to you, today you will be with me in 
paradise. 

3. “母亲，看你的儿子。” ;又对那门徒
说 “看你的母亲。” Woman, behold your 
son: behold your mother .
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�4. 我的神，我的神,为甚么离
弃我.

�My God, My God, why have 
you forsaken me, (Matthew 
27:46 and Mark 15:34).
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5. “我渴了”（约19:28) I thirst (John 
19:28). 

6. “成了”（约19:30) It is finished
(John 19:30). 

7. 耶稣大声喊着说：“父阿，我将我的灵
魂交在你手里。”说了这话，气就断了。
（路23:46)Father, into your hands I commit 
my spirit (Luke 23:46). 
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彼得前书 (1 Peter) 2:24-25

他被挂在木头上亲身担当了我们的罪，
使我们既然在罪上死，就得以在义上活。
因他受的鞭伤，你们便得了医治。你们
从前好像迷路的羊。如今却归到你们灵
魂的牧人监督了。

(1Peter 2:24-25) He himself bore our sins in his body on 
the tree, so that we might die to sins and live for 
righteousness; by his wounds you have been healed. For 
you were like sheep going astray, but now you have 
returned to the Shepherd and Overseer of your souls.



Summary

(约翰福音3:16) 神爱世人，甚至将他的
独生子赐给他们，叫一切信他的，不至
灭亡，反得永生。

(John 3:16) For God so loved the world that he 
gave his one and only Son, that whoever believes 
in him shall not perish but have eternal life.


